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Аннотацэ. Лэжьыгъэм мурад нэхъыщхьэу хуэуващ адыгэбзэм и мэздэгу 
щIыпIэбзэм и макъ дэкIуашэхэм иджырей зэманым яIэ хъуа къэгъэсэбэпыкIэр, 
ягъуэта зэхъуэкIыныгъэхэр, адыгэ литературэбзэм къыщхьэщыкIыныгъэу хуаIэхэр 
гъэбелджылыныр. Мыр къэхутэныгъэм и япэ Iыхьэщ. Статьям макъ дэкIуашэхэм я 
къэпсэлъыкIэмрэ абыхэм зэтемыхуэныгъэ яIэхэмрэ щапхъэхэмкIэ щIэгъэубыдэжауэ 
къыщыхьащ. Зэпкърыхыныгъэм къызэригъэлъагъуэмкIэ, щIыпIэбзэмрэ литерату-
рэбзэмрэ я макъ дэкIуашэ къыжыIэкIэр лъэныкъуэ куэдкIэ зэщхьэщыкIащ, 
мымащIэу мэздэгу адыгэхэм я бзэм ущыхуозэр литературэбзэм щыхомыгъуатэ 
макъхэми.  

Статьям хэлъхьэныгъэщIэ хэплъагъуэхэм я нэхъыщхьэр, мы темэм теухуа 
къэхутэныгъэщIэ зэрыщымыIэм, щыIэ лэжьыгъэхэр зэрагъэхьэзыррэ зэманыфI 
зэрыдэкIам къыхэкIкIэ, иджырей бзэщIэныгъэм къезэгъ еплъыкIэр, бзэм и 
нобэрей щытыкIэр къызэрыщыгъэлъэгъуарщ, ахэр нобэрей щIыпIэбзэджым 
къигъэув хабзэхэм зэригъэзэгъарщ. Къэхутэныгъэм лъабжьэ хуэхъуащ КIуащ 
Тэмарэ къыдигъэкIа лэжьыгъэхэр, материалыщIэ зэхуэтхьэсам къигъэлъэгъуа 
зэхъуэкIыныгъэхэр къыхэлъытауэ. Текстыр филологие щIэныгъэхэмкIэ доктор 
БищIо Борис адыгэбзэм хузэхилъхьа бзэщIэныгъэ фIэщыгъэцIэщIэхэм япкъ иткIэ 
зэхэгъэуващ. 

Зэпкърыхыныгъэр гъэхьэзырыным сэбэп хъуащ бзэщIэныгъэ къэхутэныгъэ 
методхэу кIэлъыплъыныгъэ, тетхыхьыныгъэ, зэхэхуныгъэ, зэзыгъапщэ-зэпэзыгъэув 
зэпкърыхыныгъэхэр.

Лэжьыгъэм кърикIуахэр щыхьэт тохъуэ адыгэ литературэбзэм елъытауэ адыгэбзэ 
тхыпкъылъэм къыдэкIуэу мэздэгу щIыпIэбзэм макъ дэкIашэ къэгъэсэбэпыкIэ 
щхьэхуэ зэриIэр. Псалъэм папщIэ, мэздэгу адыгэхэм я бзэм макъ дэкIуашэхэм 
щадэплъагъу щытыкIэщ литературэбзэм и макъ щI-р цI-кIэ е сIь-кIэ, жь-р зь-
кIэ, ж-р з-кIэ, щ-р сь-кIэ зэхъуэкIа зэрыхъур. Мыхэр щIыпIэбзэм зыщызыубгъуа 
екIуэкIыкIэщ.

Зэрыгъуазэ псалъэхэр: адыгэбзэ, грамматикэ, щIыпIэбзэ, мэздэгу щIыпIэбзэ, 
макъ дэкIуашэ
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Abstract. The main goal of the article is to determine the current situation, methods of 
modifi cation and use of consonant sounds of the Mozdok dialect of the Kabardian-Circas-
sian language in comparison with the literary language. The paper presents the fi rst part of 
a comparative analysis of algorithms for the pronunciation of consonant sounds in a dia-
lect and a literary language, using extensive illustrative material. As the study shows, the 
system of consonant sounds in both versions of the language diverges in many respects; 
sounds that are not found in traditional speech are often found.

The novelty of the work lies in the fact that it highlights the current state of the 
language of the Mozdok Kabardians, which meets modern requirements of dialectology, 
because Published works on the topic were prepared several decades ago, thus there is no 
current understanding of this dialect. The proposed article is based on the work of Tamara 
Kuasheva, taking into account the changes found in the collected fi eld material. The text 
was written using the new linguistic terminology of the Kabardian-Circassian language, 
Doctor of Philological Sciences Bizhoev B.Ch.

In preparing the article, such methods of linguistic research as observation, descrip-
tion, analysis and comparative method were used.

The results obtained prove that in the Mozdok dialect, unlike the literary language, 
along with the Kabardian-Circassian alphabet, several universal consonant sounds are 
used. For example, the literary shI- in the dialect corresponds to cI- or сIь-, zh- is replaced 
by zz-, instead of zh- z- is used, instead of sh- − сь-. A similar pronunciation is found 
throughout the entire territory of residence of the Mozdok Kabardians.

Keywords: Kabardino-Circassian language, grammar, dialect, Mozdok dialect, 
consonants
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Аннотация. Главной целью статьи является определение современного поло-
жения, способов модифицирования и использования согласных звуков моздокского 
диалекта кабардино-черкесского языка в сравнении с литературным языком. В ра-
боте представлена первая часть сравнительного анализа алгоритмов произношения 
согласных звуков в диалекте и литературном языке, с привлечением обширного ил-
люстративного материала. Как показывает исследование, система согласных звуков 
в обоих вариантах языка во многом расходится, часто встречаются звуки, которых 
нет в традиционной речи. 

Новизна работы заключается в том, что здесь освещается сегодняшнее состо-
яние языка моздокских кабардинцев, отвечающее современным требованиям диа-
лектологии, т.к. изданные труды по теме подготовлены несколько десятилетий на-
зад, тем самым нет актуального представления о данном диалекте. В основу пред-
лагаемой статьи легли работы Куашевой Тамары с учетом изменений, обнаружен-
ных в собранном полевом материале. Текст написан с использованием новой линг-
вистической терминологии кабардино-черкесского языка доктора филологических 
наук Бижоева Б.Ч. 

В подготовке статьи были применены такие методы лингвистического исследо-
вания как наблюдение, описание, анализ и сравнительно-сопоставительный метод.

Полученные результаты доказывают, что в моздокском диалекте в отличие от 
литературного языка наряду с кабардино-черкесским алфавитом используются не-
сколько универсальных согласных звуков. Например, литературному щI- в диалек-
те соответствует цI- или сIь-, жь- заменяется зь-, вместо ж- используется з-, вме-
сто щ- − сь-. Подобное произношение встречается на всей территории проживания 
моздокских кабардинцев.

Ключевые слова: кабардино-черкесский язык, грамматика, диалект, моздок-
ский диалект, согласные звуки

Для цитирования: Афаунова А.А. Особенности использования согласных зву-
ков моздокского диалекта кабардино-черкесского языка в сравнении с литературным 
языком (I часть) // Вестник КБИГИ. 2024. № 3 (62). С. 100–107. DOI:10.31007/2306-
5826-2024-3-62-100-107

Мэздэгу адыгэхэм я бзэм иIэ щхьэхуэныгъэхэм кIэлъыплъыным япэ дыдэу 
зрипщытауэ щытащ бзэщIэныгъэлI Турчанинов Г.Ф. Абы и къэхутэныгъэм ипкъ 
иткIэ 1946 гъэм журналым къытехуащ «Материалы по диалекту моздокских 
кабардинцев» зи фIэщыгъэцIэ статьяр [Турчанинов 1946]. КъыкIэлъыкIуэу нэхъ 
егугъуу мэздэгу щIыпIэбзэм хэлэжьыхьар КIуащ Тамарэщ. Абы лэжьыгъэ забжанэ 
къыдигъэкIащ: «Особенности терских говоров кабардинского языка» кандидат 
диссертацэр [Куашева 1954], «Морфологические особенности терских говоров» 
къэхутэныгъэр [Куашева 1959], «Терские говоры» статьяр [Очерки..., 1969]. 

КIэщI-кIэщIурэ мэздэгу щIыпIэбзэм, адрей щIыпIэбзэхэмрэ псэлъэкIэхэмрэ 
къадэкIуэу, щытетхыхьа лэжьыгъэ зыбжани дунейм къытехьащ, литературэбзэм 
хуаIэ къыщхьэщыкIыныгъэхэр щыубзыхуауэ. Псалъэм папщIэ: Къумахуэ М. 
[Кумахов 1957], Бэрбэч Б. [Бербеков 1992], Тау Хь. [Таов 2005]. 

Мэздэгу щIыпIэбзэм укIэлъыплъмэ, япэ дыдэу уи тхьэкIумэ къиIуэр 
литературэбзэм хэмыт макъ дэкIуашэхэрщ, абыхэм къэпсэлъыкIэ гъэщIэгъуэн 
яIэрщ. Мы лэжьыгъэми абыхэм ящыщ гуэрхэм дыкъыщызэтеувыIэнщ. 
Гу лъытапхъэщ мэздэгу щIыпIэбзэми литературэбзэми макъхэр фонетикэ 
екIуэкIыкIэм тету зэрытхам, зэрызэхэтхым хуэдэу.

Мэздэгу щIыпIэбзэм макъ дэкIуашэхэм щадэплъагъу щытыкIэщ 
литературэбзэм и макъ щI-р цI-кIэ е сIь-кIэ, жь-р зь-кIэ, ж-р з-кIэ, щ-р сь-кIэ 
зэхъуэкIа зэрыхъур. Мыхэр щIыпIэбзэм зыщызыубгъуа къэхъугъэщ, абыхэм 
щытемыт къэхъуу щытми.

мэзд.      лит.
лIызь      лIыжь
мазьэ      мажьэ 
тхьэмадэзь     тхьэмадэжь
мазъэ      мажьэ
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гуасьэхIэм     гуащэхэм
сьынэ      щынэ 
гъасIьэ      гъащIэ
сIьэн      щIэн 

Гъунапкъэ (маргинал) фонетикэ къэхъугъэхэм хохьэ лъылъылъ-щIэфие макъ 
дэкIуашэ укъуэдияхэр щабэ щIэфие макъ дэкIуашэ укъуэдияхэм зэрыхуэкIуэр: 
жъ, шъ, шI > зь, сь, сIь. Псалъэм папщIэ:

мэзд.      лит.
зьы      жьы
сьабэ      щабэ
сIьэн      щIэн 

Мэздэгу щIыпIэбзэм бзэгупэ макъ дэкIуашэхэм нэщэнэ зыбжанэ ядыболъагъу, 
адрей псэлъэкIэхэми, щIыпIэбзэхэми, литературэбзэми къыщхьэщыкIыу. 
Къапщтэмэ, тIщI, тIсI макъ дэкIуашэ зэхэтхэмрэ сI, зь, сь макъ дэкIуашэ 
укъуэдияхэмрэ ещхь нэгъуэщI щIыпIэбзэхэми псэлъэкIэхэми яхэткъым.

мэзд.      лит.
матIщIэ / матIсIэ    мащIэ
тIуатIщIэ / тIуатIсIэ    тIуащIэ
тIщIагъуэ / тIсIагъуэ    щIагъуэ
тIщIалэ / тIсIалэ    щIалэ
тIщIэгъэкъуэн / тIсIэгъэкъуэн   щIэгъэкъуэн 

Щапхъэхэм къызэрагъэлъагъуэщи, мэздэгу тIщI-мрэ тIсI-мрэ литературэбзэм 
и лъылъылъ-щIэфие макъ дэкIуашэ щI-р къащыпохъур.

НаIуэ къащIакIэщ лъылъылъ-щIэфие укъуэдия щI-р адыгэзэдаибзэм хэта чI-м 
къызэрытехъукIар, макъ дэкIуашэ зэхэт чI-р макъ дэкIуашэ укъуэдия хъуным и 
фIыгъэкIэ щI-р къызэрыунэхуар.

Мэздэгу щIыпIэбзэм а и макъ зыужьыкIэм къишэр адрей щIыпIэбзэ, 
псэлъэкIэхэм къыщыкIуэ лъылъылъ-щIэфие укъуэдия щI-ракъым, атIэ зыми 
емыщхь, щабэ къэпсэлъыкIэм хуэкIуэну хущIэкъу макъ дэкIуашэ зэхэт тIщI-щ.

Макъ тIщI-м езы щIыпIэбзэм и кIуэцIкIэ щIэфие гуэгъу тIсI иIэщ, ар тIщI-м и 
лъылъылъагъыр зыфIэкIуэда макъым къытехъукIащ: тIцI > тIсI. Мы щIыпIэбзэм 
щIэфие лIэужьыгъуэ тIсI-р, тIщI-ми хуэдэу, литературэбзэм и лъылъылъ щIэфие 
макъ дэкIуашэ пIытIа щI-м ипIэкIэ къегъэсэбэп.

Япэ дыдэу мы екIуэкIыкIэр мэздэгу щIыпIэбзэм къыхигъэщащ Турчанинов Г.Ф.
Зыми емыщхь макъ дэкIуашэ пIытIа (тэмакъыщIэ) укъуэдия сI-р куэдрэ мы 

щIыпIэбзэм къыщагъэсэбэпыркъым, ущыхуэзэр псалъэ зыбжанэ къудейрщ:
мэзд.      лит.
сIэн      щIэн
гъасIэ      гъащIэ
гъасIэгъуэн     гъэщIэгъуэн
сосI      сощI
IуырысIэ      IурыщIэ 

Литературэбзэм, адрей щIыпIэбзэхэм, псэлъэкIэхэм хуэдэу, сI-м къыщыпохъур 
лъылъылъ-щIэфие укъуэдия макъ дэкIуашэ щI-р.

Хуэбгъэфащэ хъунущ мэздэгу щIэфие макъ дэкIуашэ укъуэдия сI-р япэрей 
лъылъылъ-щIэфие макъ дэкIуашэ укъуэдия щI-м къытехъукIауэ. Гу зылъытапхъэр: 
сI-м ущрохьэлIэр кIахэбзэм и шапсыгъ щIыпIэбзэм. Ауэ шапсыгъ сI-р адыгэбзэм 
и пIытIа (тэмакъыщхьэ) макъ дэкIуашэ зэхэт цI-м хуокIуэр. Апхуэдэр мыбыи 
хэтынущ.

мэзд.      лит.
сIэ      цIэ
псIыус      пцIыупс
псIы      пцIы

АфIэунэ А.А. Адыгэбзэм и мэздэгу щIыпIэбзэм и макъ дэкIуашэхэм я къэгъэсэбэпыкIэм...



104

Вестник КБИГИ (KBIHR Bulletin). 2024. 3 (62)

А псом къыхэкIкIэ, мэздэгу щIыпIэбзэм и нэщэнэщ лъылъылъ-щIэфие, 
лъылъылъ макъ дэкIуашэ зэхэтхэр абыхэм яхуэкIуэ щIэфие макъ дэкIуашэхэмкIэ 
зэхъуэкIыныр. Ар зэфIэкIа макъ екIуэкIыкIэу къэплъытэ хъунукъым, сыт щхьэкIэ 
жыпIэмэ япэрей къэпсэлъыкIэри щIэуэ къэунэхуахэри иджыри къызэдокIуэкI. 
Мэздэгу щIыпIэбзэм ирипсалъэхэм а къэпсэлъыкIитIри зэхуэдэу яIурылъщ, зы 
къуажэр къэгъэнауэ, зы унагъуэм и кIуэцIкIи.

Нэхъыжьхэм нэхъыбэу къапсэлъ лъылъылъ-щIэфие макъ дэкIуашэхэр, 
щIэблэщIэм (нэхъыбэу, цIыхубзхэм) я бзэм щIэфие макъ дэкIуашэхэр хэтщ.

Къэхутэныгъэхэм къызэрагъэлъагъуэмкIэ, псалъэм щиубыд увыпIэм, псалъэ 
категорэм, жызыIэм и ныбжьым емылъытауэ, щI-р цI-кIэ зэхъуэкIа мэхъу. 
Псалъэм папщIэ, 

мэзд.      лит.
цIы      щIы
цIыр сьыкуэдсь     щIыр щыкуэдщ
цIагъуэ      щIагъуэ
цIэкIась      щIэчIащ
сцIась      сщIащ
тцIэрIэм      тщIэркъым
гъацIэ      гъащIэ
дицIась      тщIащ
сыцIэкIуэну(ы)р     сыщIэкIуэнур
дэкъэцIэмэкIыу     дыкъыщIэмыкIуэ
нэсацIэуэ      нысащIэуэ
нэхъыцIэр     нэхъыщIэр
нэгъуэцI      нэгъуэщI
пауыпцI      пау(ы)пщI
йацI      йащI
туэцI      тIощI

Абы къыщинэмыщIауэ, гу лъытапхъэщ щI-м и пIэкIи, цI-м и пIэкIи къэкIуэфыну 
нэхъ жыджэр, къарууфIэ цI-р ццI-кIэ къэгъэлъэгъуауэ бзэм зэрыхэтым. Апхуэдэ 
къэгъэсэбэпыкIэм ущыхуозэр къуажэ зэмылIэужьыгъуэхэм щыпсэу цIыхухэм я 
бзэм. Псалъэм папщIэ:

мэзд.      лит.
ццIыхуыхэр     цIыхухэр
ццIыкIуыр     цIыкIу[ы]р
ццIауэ      щIауэ 
ццIагъуэ      щIагъуэ
ццIагъуэрэ     щIагъуэрэ

Литературэбзэм жь-р зь-кIэ, ж-р з-кIэ зэхъуэкIа зэрыщыхъур ещхьщ щI-мрэ 
цI-мрэ зэрызэхъуажэ гъэпсыкIэм. Щапхъэхэр:

зь – жь
мэзд.      лит.
бзьэхуыц      бжьэху[ы]ц
енэзьым      йы анэжьым
зьы      жьы
зьыцIась      жьыщIащ
йезьэзась      йежьэжащ
йельэзьын      йелэжьын
къальэзь      къалэжь
нэуызькIэ      нэу[ы]жьчIэ
къэдльэзьынэу     къэдлэжьыну
сольазьэ      солажьэ
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з – ж
мэзд.      лит.
дэтыншызась    дэтыншыжащ 
дошхэз     дошхэж
захъуэзась    захъуэжащ
зиIэри     жиIэри
зысэри     жысIэри
къыззаIась    къызжиIащ
къуазэ     къуажэ
стоурэзуэсь    сторэжущ
сымыцIэз     сымыщIэж
сыткIэ зысIэнэ?    сыткIэ (сыт щхьэкIэ) жысIэн?
цIыв гъуабзэ цIыкI   цIыв гъуабжэ цIыкIу

Мэздэгу щIыпIэбзэм щ-м сь-р къызэрыщыпэхъур хыболъагъуэ псалъэ 
категорэ псоми, псалъэпкъым и Iыхьэ зэмылIэужьыгъуэхэми. 

а) псалъэпэм щ-м ипIэкIэ сь-р къыщыкIуэу:
мэзд.     лит.
ауэ сьытмэ   абы хуэдэу щытмэ
сыт сьыгъуи   сыт щыгъуи
сьэмэIэуэрэ   щымыIэурэ
сьэIэIэм    щыIакъым
сьибл    щибл
сьипIлI    щиплI 
сьхьэдэх    щхьэдэх
сьхьэкIэ    щхьэкIэ
сьыIэсь    щыIэщ
сьыIэIым    щыIэкъым

б) псалъэкум щ-м сь-р къыщыпэхъуу:
мэзд.     лит.
аращ зэрысьытыр   аращ зэрыщытыр
гуасьэхIэм    гуащэхэм
дэсьэтась    дыщытащ
дыкъысьыкIуам   дыкъыщыкIуам
дысьэтт    дыщытт
дысьопсэу    дыщопсэу
йыдасьэ    йыдощэ
къысьыхъуынкIэ   къыщыхъу[ы]нкIэ
къуэсьхьэхIэм    къу[ы]щхьэхэм
псьхьэпэIым    пщхьэпэкъым
сэкъэнасьи   сыкъэнащи
тхьэмэськIэхэр   тхьэмыщкIэхэр

а) псалъэм и кIэ дыдэм щ-р сь-м щыхуэкIуэу:
мэзд.     лит.
дэзэхэссь     дызэхэсщ
дэпсэуась     дыпсэуащ
дэхъуась     дыхъуащ
дызэхэкIась    дызэхэчIащ
дыкIуась     дыкIуащ
дыкъэкIуась    дыкъэкIуащ
йегась    йэджащ
йыхьась    йыхьащ
къэхъуась    къэхъуащ
къуыдесь    къудейщ

АфIэунэ А.А. Адыгэбзэм и мэздэгу щIыпIэбзэм и макъ дэкIуашэхэм я къэгъэсэбэпыкIэм...



106

Вестник КБИГИ (KBIHR Bulletin). 2024. 3 (62)

нэгъабэсь    нэгъабэщ
псэу хъуась   псэу хъуащ
сэкъишась    сыкъишащ

Ш-мрэ с-мрэ зэхъуажэу бзэм ущрихьэлIэр зэзэмызэщ, ари адыгэ псэлъэкIэ 
зиIэ хъуа осетинхэм я деж: 

зыхуасэсри   зыхуашэсри
йасх    яшх
къыцIырагъэсырIым  къыщI[ы]рагъэшыркъым
къуэс    къуэш
мэс    мэш
Ныльсыц    Налшык
Самиль    Шэмил

ТегъэщIапIэхэр
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